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GUVENLIK TEDBIRLERI

Elektrikli cihazlar kullamilirken, asagidakileri de iceren temel giivenlik tedbirlerine daima uyulmalidir:

1.

10.

1.

Cihazinizi ilk kez kullanmadan énce bu kullanim
talimatlarini dikkatli bir sekilde okuyun ve ileride
basvurmak Uzere saklayin.

Cihazi sadece topraklanmis bir baglanti ile prize
bod(jloyln. Sebeke voltajl, anma de%erleri plakasinda-
ki defaylar ile ayni olmalidir. Yanlis baglantinin kulla-
nimi, garantiyi gecersiz kilacaktir ve tehlikeli olabilir.
Bu cihaz yalnizca ic mekanda, evsel kullanima
yonelik olarak tasarlanmistir. Asagida bahsi gegen
uygulamalarda kullanim icin tasarlanmamistir ve bu
inulomolordo garanti gecerli olmayacakir:
dukkanlardaki personel mutfadi alanlar, ofisler ve
diger calisma ortamlarinda;

ciftlik evlerinde;

oteller, moteller ve diger konaklama ortamlarindaki
mUsteriler tarafindan;

yatak ve kahvalti ortamlarinda.

Cihaziniz, 3400 m'den disuk rakimlarda, sadece ev
icinde, evsel kullanim icin tasarlanmustir.

Herhangi bir uygunsuz kullanim durumunda veya
talimatlara uyulmamasi halinde, Uretici hicbir so-
rumluluk kabul etmez ve garanti gecerli olmaz.

. NESCAFE® Dolce Gusto® makinesricin fasarlanmis

ve test edilmis NESCAFE® Dolce Gusto® ko?sUIIerini
kullanmanizi 6neriyoruz. Bunlar, birbirleriyle etkilesim
icinde olacak sekilde tasarlanmistir — bu etkilesim,
her fincanda NESCAFE® Dolce Gusto®nun bilinen
kalitesini saglar. Her kapsul mukemmel bir fincan
hazirlamak icin tasarlanmistir ve tekrar kullanilamaz.
Sicak kapsdulleri elinizle ¢ikarmayin. Tutacak veya
topuzlan kullanin.

Cihazi her zaman isi kaynaklarindan ve su sicrama-
larindan uzak diz, sabit ve 1siya dayanikli bir yozey
Uzerinde kullanin.

Yangina, elekirik carpmasina ve yaralanmalara karsi
koruma icin gU¢ kablosunu, fisleri veya cihazi suya ve
baska bir siviya bonrmoﬂn. Islak ellerle asla gug kab-
losuna dokunmayin. Su haznesini fazla doldurmayin.
Acil bir durum halinde derhal elekirik fisini prizden
clkarin.

Cihaz ¢ocuklarin yakininda kullanirken yakin géze-
tim gerekmektedir. Cihazi / gi¢ kablosunu / kapsul
kabini cocuklarin erisemeyecegi bir yerde tutun.

12.

13.

14.
15.

16.
17.

18.
19.

Cihazla oynamamalarini saglamak icin cocuklar
gozetim altinda futulmalidir. Icecek hazirlarken asla
cihazin basindan ayrilmayin.

GUvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimi konusunda %ézeﬂm ve egitim saglan-
madigi takdirde; bu cihazin fiziksel, duyusal ya da
zihinsel agidan yetenekleri sinirl veya deneyim ve
bilgi sahibi olmayan ¢ocuklarca ve sahislarca kul-
lanilmasi yasaktir. Bu cihazin calismasi ve kullanimi
konusunda sinirl veya hic bilgisi olmayan sahislar,
once kullanic kilavuzunun iceriklerini tamamen
okumali ve anlamali ve de gerektiginde calismasi
ve kullanimi konusunda givenliklerinden sorumlu
kisilerden ek yardim istemelidir.

Cok buyuk bir fincanin kullanildigr durumlar
haricinde damlama kabi ve damlama izgarasi
olmadan cihazi kullanmayin. Cihazi su 1sitmak

icin kullanmayin.

Saglik nedenleri ile her zaman su haznesini temiz
icme suyu ile doldurun.

Cihaz kullandiktan sonra her zaman kapsUlU
cikarin ve kapsul kabini temizleyin. Damlama kabini
ve kullanilmis kapsdl kabini her gin temizleyin.

SUt Uronlerine alerjisi olan kullanicilar: Temizleme
prosedirine gore cihaz durulayin.

Cihaz kullanimda de?ilken fisi prizden cikarin.
Temizlemeden 6nce fisi prizden ¢ikarin. Parca
eklemeden veya cikarmadan, cihazi temizlemeden
once sogumasina izin verin. Cihazi asla i1slak femiz-
lemeyin veya herhangi bir siviya bafirmayin. Cihazi
asla akan su altinda temizlemeyin. Cihazi temizle-
mek icin asla deterjan kullanmayin. Cihazi sadece
yumusak sungerler/fircalar kullanarak temizleyin.
Su haznesi biberon fircasi ile temizlenmelidir.
Makineyi asla bas asagi cevirmeyin.

Uzun sUreler icin uzakta, tatilde vb. olacaginiz
hallerde, cihaz bosaltiimali, temizlenmeli ve fisten
cikarimalidir. Tekrar kullanmadan énce durulayin.
Cihazinizi yeniden kullanmadan 6nce durulama
déngUsinu calistinn.

20. Kire¢ temizleme islemi sirasinda cihazi kapatmayin.

Kire¢ giderici artiklarindan kaginmak icin su
haznesini durulayin ve cihazi temizleyin.
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GUVENLIK TEDBIRLERI

21. Normal kullanim haricindeki her tir islem, temiz-
lik ve bakim NESCAFE® Dolce Gusto® Yardim Hafi
tarafindan belirtilen satis sonrasi servis merkezleri
tarafindan yoritilmelidir. Cihazi demonte etmeyin ve
acikliklara hicbir sey koymayin.

22. Yeterli soguma suresi taninmadan yodun kullanim
durumunda, cihaz kirmizi gésterge 1sig1 yanip séner
bicimde gecici olarak ¢alismayr durduracaktir. Bu
sadece cihazinizi asirt Isinmadan korumak icindir.
Sogumasi icin cihazi 20 dakika kapali tutun.

23. Hicbir cihazi hasarl kablo veya fis ile (T‘(olljhrmoym.
Besleme kablosu hasar gérirse, tehlikeden kagin-
mak icin imalatcl, servis femsilcisi veya benzer kalifi-
ye kisiler tarafindan degistiriimelidir. Kusurlu ¢alisan
veya herhangi bir sekilde hasar gérmis hicbir cihazi
calistrmayin. Derhal fisini prizden ¢ikartin. Hasarli
cihazi NESCAFE® Dolce Gusto® Yardim Hatti farafin-
dan belirtilen, en yakin yetkili servis tesisine géturin.

24. Cihaz imalatgisi tarafindan tavsiye edilmeyen
aksesuar ilavelerinin kullaniimasi yanginla, elekirik
carpmaslyla veya yaralanmalarla sonuclanabilir.

25. Kordonun masanin veya tezgahin kenarindan sark-
masina ya da sicak yuzeylere veya keskin kenarlara
temas etmesine izin vermeyin.
Kordonun sarkmasina izin vermeyin (takilip disme
riski). Islak ellerle asla kordona dokunmayin.

26.Sicak gazli veya elekirikli ocak ya da isitilmis bir firnin
yakinina koymayin.

27. Baglantiyi kesmek icin giic dugmesini KAPALI
konuma getirin ve daha sonra fisi prizden ¢ikarin.
Kordonu cekerek fisten ¢cikarmayin.

28. Cikis basligini daima kapsul kab ile kapatin.
Gosterge yanip sénmeyi birakana kadar kapsul
kabini disari ¢cikarmayin. Kapsul kabi takili olmadi-
ginda cihaz calismayacaktir,

29. Demleme asamalarinda kol agilirsa haslanma
meydana gelebilir. Makine Uzerindeki I1siklarin yanip
sénmesi durmadan kolu kaldirmayin.

30. Icecek hazirligi sirasinda cikisin altina parmaklarinizi
koymayin.

31. Cikis bashiginin ignesine dokunmayin.

32.Cihazi asla ¢ikis basligindan tasimayin.

33. Kapsul kabi, sabit miknatislarla donatiimistir.

Kapsul kabini kredi kartlari, USB srucUler ve diger
veri cihazlar, video kasetler, resim t0plU televizyon

4

ve bil?isoyor monitorleri, mekanik saatler, isitme
cihazlar ve hoparlérler gibi manyetizsnadan hasar
gorebilecek cihazlarin ve nesnelerin yakinina yerles-
tirmekten kaginin.

34. Kalp pili veya defibrilatér kullanan hastalar: Kapsul
kabini dogrudan kalp pili veya defibrilatér Uzerinde
tutmayin. 3

35. Cihazin fisi elekirik prizine uymuyorsa, NESCAFE®
Dolce Gusto® Yardim Hatti tarafindan belirtilen
safis-sonrasi servis merkezlerinde fisi uygun tipte bir
fisle degistirtin.

36. Ambalaj, geri dénUsturUlebilir materyallerden yapil-
mistir. Geri dondsum programlarn konusunda detayli
bilgi icin yerel kurul/yetkili organ ile temasa gecin.
Cihaziniz, kurtarilabilecek veya geri donistirilebile-
cek degerli materyaller icerir.

37. Cihazin kullanimina iliskin daha fazla yardim igin,
www.dolce-gusto.com adresindeki kullanma
kilavuzuna basvurun veya NESCAFE® Dolce Gusto®
yardim hatt numarasini arayin.

38. Lutfen ekonomik modda da olsa cihazin elekirik
tUketmeye devam ettigini unutmayin (0,4 W/saat).

UYARI: Yangin veya elektrik carpmasi riskini
azaltmak icin, kapagi cikarmayin. Kullanicinin
muidahale edebilece?i parcalar icermez.
Onanm sadece yetkili servis personeli tarafindan
yapiimahdir!

SADECE AVRUPA PAZARLARI:

39. Cihazi ve kordonunu 8 yas alfi cocuklardan uzak
tutunuz. Cocuklar cihaz ile oynamamalidir.

40. Bu cihaz, guvenli bir sekilde kullaniimasi konusunda
kendilerine nezaret edilmesi veya bilgi verimesi ve
cihaz ile ilgili tehlikeleri anlamalar durumunda, 8 yas
Uzeri cocuklar ve fiziki, duyusal ve zihinsel melekelerin-
de eksiklik bulunan veya bilgi ve deneyimi bulunma-
yan insanlar tarafindan kullanilabilir.

Temizleme ve kullanici bakimi, 8 Jaslndon bUyUk

ve bir yetiskinin nezareti altinda degillerse, cocuklar
tarafindan yapilamaz.

Bu cihaz, kullaniimis elekirikli ve elekironik cihazlara
(WEEE) iliskin Avrupa Direktifi 2002/96 EC uyarinca eti-
ketlenmistir. Direktif, AB genelinde gecerli kullanilmis
cihaz iade ve geri donUsim cercevesini belirler.
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ILK KULLANIM

Oncelikle su haznesini durulayin.
Su haznesine temiz icme suyu doldurun ve
hazneyi makineye takin.
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Kilitteme kolunu acin ve bos kapsul kabini
takin. Kilitteme kolunu kapatin.
SUrahiyi ¢ikis altina yerlestirin.

Secme kolunun "DUR" konumunda oldugun-
dan emin olun. Daha sonra gu¢ kablosunu bir
elektrik prizine takin.

®

O (U N
~60 sn.

(&)

Makineyi acin. Yaklasik 40 saniye sireyle ma-

Secme kolunu "SOGUK" konumuna itin. Makine Yaklasik 60 saniye sonra, secme kolunu "DUR"

kine I1sinirken gu¢ dogmesi kirmizi renkte yanip - durulamaya baslar.

sénmeye baslar. Daha sonra guc dogmesi
sabit bir sekilde yesil renkte yanar ve makine
kullanima hazir hale gelir.

@
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~60 sn.
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konumuna itin. Makine durulamayi durdurur
ve gi¢ dugmesi, yaklasik 5 saniye sireyle
kirmizi renkfe yanar.

©

-

Se¢me kolunu "SICAK" konumuna itin. Makine
durulamaya baslar.

Yaklasik 60 saniye sonra, se¢me kolunu "DUR"

Damlama izgarasini, damlama kabinin

konumuna itin. Surahiyi bosaltin ve su haznesi- Uzerine yerlestirin. Ardindan, damlama kabini

ne tekrar taze icme suyu doldurun.

makinenin istediginiz konumunda takin.



ICECEK HAZIRLIGI

Makineyi acin. Yaklasik 40 saniye sUreyle ma-

Damlama kabi konumunu secilen icecege

kine isinirken guc dogmesi kirmizi renkte yanip  goére ayarlayin (bkz. sayfa 6-7). Fincani damla-

sénmeye baslar. Daha sonra guc digmesi
sabit bir sekilde yesil renkte yanar ve makine
kullanima hazir hale gelir.

ma kabina yerlestirin.

NESCAFE

Dolc{‘e
Gusto

Kilitleme kolunu acin ve kapsul kabini cekerek
cikartin. Kapsulu kapsdl kabina yerlestirin ve
makineye geri takin. Kilitteme kolunu kapatin.

\4/y

@ DI N

O (U N

Sec¢me kolunu kapsul kaplari Uzerinde 6neril-

istenen seviyeye ulastiktan sonra, secme ko-

digi sekilde "SICAK" veya "SOGUK" konuma itin.  lunu "DUR" konumuna itin. Makine, hazirlama

icecek hazirlama islemi baslar.

islemini durdurur.

»»P»»Q
5sn.

Hazirlik tamamlandiktan sonra guc dogmesi
yaklasik 5 saniye sUreyle kirmizi renkfe yanip
soner. Bu siire boyunca kilitteme kolunu
acmayin!

\D

©

Fincani damlama kabinin Uzerinden alin.
Kilitleme kolunu agin.

Kapsul kabini cekerek ¢ikarin ve kullanilmis
kapsul cikarin. Kullanilmis kapstlo ¢op kutu-
suna atin.

KapsUl kabini her iki taraftan su ile durulayin ve
kurutun. Kapsul kabini makineye takin. Afiyet
olsun!
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GUVENLi KULLANIM IiCIN TAVSIYELER

Su haznesine kesinlikle sicak su koyma-
yin!

A\

icecek hazirlanirken kesinlikle kilitleme
kolunu agcmayin!

Hazirlik tamamlandiktan sonra gug
diogmesi yaklasik 5 saniye sureyle kirmizi
renkfe yanip séner. Bu siire boyunca
kilitteme kolunu acmayin!

A\

Kilitleme kolu acikken kesinlikle secme
kolunu itmeyin!

EKONOMiIi MODU

icecek hazirlandiktan sonra kullaniimis

kapsule dokunmayin! Sicak yuzey, yanik
riski!

ACIK KAPALI

4444444444
5 dk.

5 dakika sureyle kullanilmaz ise, makine oto-
matik olarak kapanir (Ekonomi Modu).

10

Makinenin kafasini temizlemek icin kesin-

likle 1slak bir sunger kullanmayin, yalnizca
temizlik mendilleri kullanin!




TEMIZLIK

NESCAFE

Dolc{‘e
Gusto

Damlama kabini su ile durulayin temiz temizlik
araclari ile temizleyin.

Kapsul kabini her iki taraftan su ile durulayin
ve kurutun. Ayni zamanda bulasik makinesine
de koyabilirsiniz.

Su haznesini temiz temizlik araclari ile durula-
yin ve temizleyin. Sonrasinda tekrar temiz icme
suyu doldurun ve hazneyi makineye takin. Su
haznesi, bulasik makinesine dayanikli degildir!

Kilitteme kolunu acin ve bos kapsul kabini
takin. Kilitleme kolunu kapatin ve strahiyi
yerlestirin.

®

@

O MM N

~10 sn.

Makineyi acin. Yaklasik 40 saniye sireyle ma-
kine I1sinirken gu¢ dogmesi kirmizi renkte yanip
sénmeye baslar. Daha sonra guc dogmesi
sabit bir sekilde yesil renkte yanar ve makine
kullanima hazir hale gelir.

Sec¢me kolunu "SICAK" konumuna itin. Makine
durulamaya baslar.

®

.@_

Yaklasik 10 saniye sonra, se¢me kolunu "DUR"
konumuna itin. Surahiyi bosaltin ve temiz
temizlik araglari ile temizleyin.

Damlama izgarasini, damlama kabinin
Uzerine yerlestirin. Ardindan, damlama kabini
makinenin istediginiz konumunda takin.

n

Makineyi kapatin. Elektrik fisini prizden ¢ikarin.
Makineyi yumusak, nemli bir bezle temizleyin.
Ardindan yumusak, kuru bir bezle kurulayin.
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SIVI CIKISI YOK iSE...

( O WIS N

/

Sivi ¢ikisl yok ve makine yUksek sesli bir gurultt  Se¢cme kolunu nétr konuma getirin.
cikartyor.

Su haznesinde su olup olmadigini kontrol edin:
yok ise, yeniden doldurun ve hazirlamaya de-
vam etmek icin kolu tekrar sicak/soguk konuma
getirin; var ise, asagidaki islemleri gerceklestirin:

Kilitteme kolunun kolay bir sekilde kaldinlp kaldinlamadigini kontrol edin: HAYIR - bkz. bolim (A)(asagida) / EVET bkz. bolim (B)(sonraki sayfa)

A)

0
1)

KapsUl engellenmis ve baski altinda kalmis
olabilir.

@)

©)]

4444444

20 dk.

Kilitteme kolunu kaldirmak icin kuvvet uygula-
mayin.

4

©)

, s

Daha sonra kilitleme kolunu kaldirin ve kapsul
kabini cikartin.

Kapsulu atin.

12

Basinci azaltmak igin 20 dk. bekleyin.




SIVI CIKISI YOK iSE...

"NEstare
laolge
usto

Daha sonra kilitleme kolunu kaldirin ve kapsul
kabini ¢ikartin.

\

-

)|

Su haznesini ¢ikartin ve temizleme ignesini
cikartin. Kilitleme kolunu kapatin. Damlama
kabini sékun.

Makineyi fisten cekin. Enjektére daha iyi erisim
icin makineyi egin.

13

Temizleme ignesini kullanarak enjektéru agin.
Bu asamada makinede kire¢ temizligi yapil-
masi onerilir.
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EN AZ HER 3-4 AYDA BiR KIiREC TEMiZLi

3

www.dolce-gusto.com

icecek cikist normalden yavassa (hatta damlaciklar halindeyse)
veya normalden soguksa veya gi¢ digmesinin isigi turuncu

Makineyi KAPALI
konuma getirin.

renkfe sabit yaniyorsa, makinenin kirecinin temizlenmesi gerek-

lidlir.

NESCAFE® Dolce Gusto® Yardim
Hattini arayin veya NESCAFE®
Dolce Gusto® web sitesine gidin.
Yardim hatt numaralari icin bkz.
Guvenlik Tedbirleri kitapgigt.

0,5 litre temiz icme suyunu bir paket kireg
temizleyici ile bir 6l¢U kabi icinde karistirin.
Kirec temizleme solUsyonunu su haznesine
dokon ve su haznesini makineye takin.

®

N
ddd4dds
O 5sn. \
\

Kilitteme kolunu agin ve bos kapsal kabini
takin. Kilitleme kolunu kapatin ve strahiyi
yerlestirin.

GuU¢ dugmesine basin ve en az 5 saniye basili
tutun. G dugmesi turuncu renkte yanip
sonmeye baslar ve makine kire¢ temizleme
moduna gecer.

@

)

O I N

@

4444444

2 dk.

Se¢me kolunu "SICAK" konumuna itin. Makine
durulamaya baslar, gi¢ dogmesi turuncu
renkfe yanar. Tum kire¢ temizleme solUsyonu-
nun su sisteminden gecmesine izin verin.

Su haznesi bosaldiktan sonra, secme kolunu
"DUR" konumuna itin.

14

Kire¢ temizleme solUsyonunun etkisini goster-
mesi icin 2 dakika bekleyin.
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EN AZ HER 3-4 AYDA BiR KIiREC TEMIZLi
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SUrahiyi ve su haznesini bosaltin. Su haznesini  Bos sUrahiyi yerlestirin. Segme kolunu "SICAK"  Su haznesi yarim dolu iken gozle kontrol edin.
temiz temizlik araclari ile durulayin ve konumuna itin. Makine durulamaya baslar, Secme kolunu "DUR" konumuna itin.

temizleyin. Sonrasinda tekrar temiz icme suyu  guc¢ dugmesi furuncu renkfe yanar.
doldurun ve hazneyi makineye takin.

(K] 14
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Secme kolunu "SOGUK" konumuna itin. Maki-  Su haznesi bosaldiginda gézle kontrol edin. Su haznesine femiz icme suyu doldurun ve haz-
ne durulamaya baslar, gic dugmesi turuncu  Se¢me kolunu "DUR" konumuna itin. neyi makineye takin. Makineyi yumusak, nemli
renkte yanar. bir bezle temizleyin. Ardindan yumusak, kuru bir

bezle kurulayin. Makineyi KAPALI konuma getirin.
Daha sonra makineyi ACIK konuma getirin. Gig

AQON EMLI i PUCLARl dugmesi yesil renkte yanip sénmeye baslar.

\ |

\ | g}

Kire¢ temizleme kiti kullanma kila- ~ Kireg temizleme sivisinin maki- Kirec temizlemek icin sirke kullan-  Kire¢ temizleme dongusu sirasin-
vuzundaki talimatlari uygulayiniz.  nenin herhangi bir parcasiyla mayin. da gU¢ dogmesine basmayin.

temasindan kaginin.
15
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SORUN GIDERME

Makine agilmiyorsa:

@

§ 7

Guc kablosunun bir elektrik prizine dizgun
bir sekilde takili olup olmadigini kontrol edin.
Takilysa elektrik tedarikginize basvurun.

Makine halen acilamiyorsa, NESCAFE®
Dolce Gusto® Yardim Hattini arayin.
Yardim hath numaralari igin bkz. govenlik
tedbirleri kitapgigi.

Hazirlamayi durdurun, kapsul kabini cekerek
cikarin ve kapsulu kontrol edin. Kapsulde
yalnizca bir delik olmalidir. Birden fazla delige
sahip kapsulu atin.

www.dolce-gusto.com

icecek cikisi normalden yavassa (hatta
damlaciklar halindeyse) veya normalden
soguksa veya gi¢ digmesinin 15191 turuncu
renkte sabit yaniyorsa, makinenin kirecinin
temizlenmesi gereklidir.

NESCAFE® Dolce Gusto® Yardim Hattini arayin

veya NESCAFE® Dolce Gusto® web sitesine

gidin. Yardim hatt numaralari igin bkz.

Guvenlik Tedbirleri kitapcid.

16

KapsUl kabina yeni bir kapsul yerlestirin ve
kapsul kabini makineye geri takin.
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33T
20 dk.

Gii¢c dugmesi kirmizi renkte kaliyor. Makineyi kapatin. Kapsulun bloke olup olma-  E§er gi¢ dugmesi halen kirmizi renkte
digini kontrol edin (bkz. sayfa 12). Elektrik fisini  yanip sénmeye devam ediyorsa
prizden ¢ikarin ve 20 dakika bekleyin. Sonra NESCAFE® Dolce Gusto® Yardim Hatfini
elekirik fisini prize takin ve makineyi calistinn.  arayin. Yardim hatti numaralari icin bkz.

guvenlik tedbirleri kitapcigdi.
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SAFETY PRECAUTIONS

When using electrical appliances, basic safety precautions shall always be followed, including
the following:

1.

10.

1.

Read these instructions for use carefully before us-
ing your appliance for the first ime and keep them
to hand for future reference.

Connect the appliance to a mains socket with an
earth connection only. Mains voltage must be the
same as the defails on the rating plate. The use of
incorrect connection will negate the guarantee and
may be hazardous.

This appliance is designed for indoor domestic house-
hold use only. It is not intended fo be used in following
applications, and the guarantee will not apply for:

staff kifchen areas in shops, offices and other work-
ing environments;

farm houses;

by clients in hotels, motels and other residential type
environments;

bed and breakfast type environments.

Your appliance is intended for domestic use inside the
home onlly at an altitude below 3400 m.

In case of any inappropriate use or failure to comply
with the instructions, the manufacturer accepts no
responsibility and the guarantee moY not apply.

We recommend using the NESCAFE® Dolce Gusto®
capsules designed and fested for the NESCAFE® Dolce
Gusto® machine. They were designed fo interact fogether
- the interaction provides the in-cup quality that NESCAFE®
Dolce Gusto® is known for. Each capsule is designed fo
prepare a perfect cup, and cannot be reused.

Do not remove hot capsules by hand. Use handles
or knobs.

Always use the appliance on a flat, stable, heat re-
sistant surface away from sources of heat or water
splashes.

. To protect against fire, electric shock and injury to

persons do not immerse the power cord, plugs or
the appliance in water or other liquid. Never touch
the power cord with wet hands. Do not overfill the
water tank.

In case of an emergency remove the plug from the
power socket immediately.

Close supervision is necessary when the appliance
is used near children. Keep the appliance / power

12.

13.

14.
15.

16.
17.

18.
19.

cord / capsule holder out of reach of children. Chil-
dren should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance. Never leave the appli-
ance without surveillance while making a beverage.
This appliance is not intended for use by children or
persons with reduced physical, sensory or mental
co?obiliﬁes, or lack of experience and knowledge,
unless they have been ﬁiven supervision or instruc-
tion concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety. Persons who have a lim-
ited or no understanding of the operation and use of
this appliance must first read and fully understand
the contents of the user manual, and where appro-
priate seek additional guidance on its operation and
use from the person responsible for their safety.

Do not use the appliance without the drip tray and
drip grid, except when a very fall mug is used. Do
not use the appliance for hot water preparation.

For health reasons, always fill the water tank with
fresh drinking water.

After use of the appliance always remove the cap-
sule and clean the capsule holder. Empty and clean
the drip tray and capsule bin daily. Users allergic to
dairy products: Rinse the appliance according fo the
cleaning procedure.

Unplug from the mains socket when not in use.
Unplug from the mains socket before cleaning.
Allow to cool before putting on or taking off parts,
before cleaning the appliance. Never clean wet or
immerse appliance in any fluid. Never clean the
appliance with running water. Never use detergents
to clean the appliance. Clean the appliance only
Usin? soft sponges/brushes. The water tank should
be cleaned with a baby bottle brush.

Never turn the machine upside down.

If away for prolonged periods, on holiday, etc. the
appliance must be emptied, cleaned and un-

p nged. Rinse before reuse. Operate the rinse
cycle before re-using your appliance.

20. Do not turn off the appliance during the descalin

19

process. Rinse the water tank and clean the appli-
ance fo avoid any residual descaling agent.

EN
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SAFETY PRECAUTIONS

21. Any operation, cleaning and care other than normal
use must be undertaken by after-sales service centres
designated by NESCAFE® Dolce Gusto® Hotline.

Do not dismantle the appliance and do not put anyt-
hing info the openings.

22.n case of infensive use without allowing sufficient
cooling time, the appliance will stop functioning
temporarily with the red indicator light blinking. This
is to protect your appliance from overheating. Switch
the appliance off for 20 minutes to let it cool down.

23. Do nof operate any appliance with a damaged
cord or plug. If the power cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in order fo avoid a
hazard. Do not operate any appliance that malfunc-
tions or has been damaged in any manner. Unplug
cord immediately. Return the damaged appliance fo
the nearest authorised service facility designated by
NESCAFE® Dolce Gusto® Hotline.

24.The use of accessory attachments not recommen-
ded by the appliance manufacturer may result in
fire, electric shock or injury to persons.

25.Do not let the cord hang over the edge of a table or
counter, or touch hot surfaces or sharp edges.

Do not allow the cord fo dangle (risk of tripping up).
Never touch the cord with wet hands.

26. Do not place on or near a hot gas or electric burner,
orin a heated oven.

27. To disconnect, turn the ﬁower button OFF, then
remove the plug from the wall socket. Do not unplug
by pulling the cord.

28. Always close the extraction head with the capsule
holder. Do not pull out the capsule holder betore the
indicator stops blinking. The appliance will not work
if the capsule holder is not inserted.

29.Scalding may occur if the lever is oFened during the
brewing cycles. Do not pull up the lever before the
lights on the machine stop flashing.

30. Do not put fingers under the outlet during beverage
preparation.

31. Do not fouch the needle of the extraction head.

32. Never carry the appliance by the exiraction head.

33.The capsule holder is equipped with permanent
magnets. Avoid placing the capsule holder near
appliances and objects that can be damaged by

magnetism, e.g. credit cards, usb drives and other
data devices, video tapes, television and computer
monitors with picture fubes, mechanical clocks, hea-
ring aids and loud speakers.

34. Patients with pacemakers or defibrillators: Do not
hold the capsule holder directly over the pacemaker
or defibrillator.

35. If the power socket does not match the plug on the
appliance, have the plug replaced with a suitable
type by affer-sales service centres designated by
NESCAFE® Dolce Gusto® Hotline.

36. Packaging is made of recyclable materials. Contact
your local council / authority for further information
on recycling programs. Your appliance contains valu-
able materials which can be recovered or recycled.

37. For additional guidance on how to use the applian-
ce, refer to the user manual on www.dolce-gusto.
com or call NESCAFE® Dolce Gusto® hotline number.

38. Please be aware that the appliance is still using
electricity whilst in eco-mode (0.4 W/hour).

WARNING: To reduce the risk of fire or electric
shock, do not remove the cover. No user servi-
ceable parts inside. Repair should be done by
authorised service personnel only!

EUROPEAN MARKETS ONLY:

39. Keep the appliance and its cord out of reach of
children aged less than 8 years. Children shall not
play with the appliance.

40. This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabiliies or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
insfruction concerning use of the appliance in a safe
way and if they understand the hazards involved.
Cleaning and user maintenance shall not be made
by children unless they are older than 8 and super-
vised by an adult.

This appliance is labeled in accordance with Euro-
pean Directive 2002/96/EC concerning used elect-
rical and electronic appliances equipment — WEEE).
The directive determines the framework for the re-
turn and recycling of used appliances as applicable
throughout the EU.
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'{! 7
/1) Water tank /4 Stop (Z) Capsule holder (10 Drip tray » J LY
(2 Selection lever (5 Hot (8) Power button '
3 Cold (6) Locking handle  (9) Drip grid

NO, SE, Fl, DK, ES, IT, CH, UK, DE, LV, LT, EE 230V / 50 Hz / 1500 W

"Ny Us 120V / 60 Hz / max. 1500 W
AUS, NZ 220-240V / 50 Hz / max. 1500 W

0 A=17.1cm

P max15bar | osl @ ~2.5kg 545 E @ ‘B B=232.5cm
- WEANSE S c228m
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BgLﬁlg FIRST USE
O
H/ \\) =
& 3‘ 'f
-

Rinse water tank at first.
Fill water tank with fresh, drinking water. insert
water tank to machine.

Open locking handle and insert empty capsule  Make sure that the selection lever is in “STOP”

holder. Close locking handle.
Place jug under outlet.

position. Then plug the power plug into a
mains power socket.

N\,
4444444444
\\ 40sec

®

O (U N

~60 sec

(&)

Switch machine on. Power button starts
blinking red while machine is heating up for
approx. 40 seconds. Afterwards power button
lights steady green and machine is ready.

Push selection lever to the “COLD" position.
Machine starts rinsing.

@

I

~60 sec

® ~

o

o s10P

..‘

...y‘

T —

After approx. 60 seconds push selection lever
to the "STOP” position. Machine stops rinsing
and power button blinks red for about 5
seconds.

©

-

Push selection lever to the “HOT” position.
Machine starts rinsing.

After approx. 60 seconds push selection lever
to the “STOP” position. Empty jug and refill
water tank with fresh, drinking water.

24

Place drip grid on drip tray. Then insert drip
tray at desired position of machine.



PREPARING A BEVERAGE

AN
4444234444
N\ 40 sec

. J
Switch machine on. Power button starts
blinking red while machine is heating up for

Adjust drip tray position according to the
chosen beverage (see page 22-23). Place cup

NESCAFE

Dolc{‘e
Gusto

EN

Open locking handle and pull out capsule hol-
der. Insert capsule in capsule holder and insert

approx. 40 seconds. Afterwards power button  on drip tray. it back in machine. Close locking handle.
lights steady green and machine is ready.
\4/‘ \5j

@ DI N

O (U N

Push selection lever to the "HOT" or “COLD"
position as recommended on capsule packs.
Beverage preparation starts.

After reaching the desired level push selection
lever to the “STOP” position. Machine stops
preparation.

®

/ /\\
»»P»»Q
\ 5sec

After finishing preparation the power button
blinks red for about 5 seconds. During that

time do not open locking handle!

Take cup from drip tray. Open locking handle.

Pull out capsule holder and remove used
capsule. Put used capsule in dustbin.

25

Rinse and dry capsule holder with water from
both sides. Insert capsule holder to machine.
Enjoy your beverage!
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o« RECOMMENDATIONS FOR A SAFE USE

usto

ﬁ Never fill hot water into the water tank!

A Never open the locking handle during A After finishing preparation the power

beverage preparation! button blinks red for about 5 seconds.
During that time do not open locking
handle!

é Never push selection lever while locking
handle is opened!

ECONOMY MODE

ﬁ Do not touch used capsule after ﬁ Never use a wet sponge but only cleaning
beverage preparation! Hot surface, risk towels to clean the head of the machine!
of burns!
ON OFF
44444424242
5 min

After 5 minutes of non-usage the machine
automatically shuts down (Economy Mode).

26



CLEANING
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(c
@

Rinse drip tray with water and clean it with
clean cleaning tools.

Rinse and dry capsule holder with water from
both sides. You can also put it in a dishwasher.

Rinse and clean water tank with clean cleaning
tools. Afterwards refill with fresh, drinking
water and insert it to machine. The water tfank
is not dishwasher proof!

Open locking handle and insert empty capsule
holder. Close locking handle and place jug.

®

O PPN

~10 sec

Switch machine on. Power button starts
blinking red while machine is heating up for
approx. 40 seconds. Afterwards power button
lights steady green and machine is ready.

Push selection lever to the “HOT" position.
Machine starts rinsing.

®

.@.

After approx. 10 seconds push selection lever
to the “STOP” position. Empty and clean the jug
with clean cleaning tools.

Place drip grid on drip tray. Then insert drip
tray at desired position of machine.

27

Switch machine off. Unplug power plug.
Clean machine with a soft damp cloth. Dry it
afterwards with a soft dry cloth.
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IF NO LIQUID COMES OUT...

, |
( O WIS N

/

No liquid comes out and the machine makes
a loud noise.

Turn selection lever to neutral position.

Check if there is water in the water tank: if not,
refill and move lever again to hot/cold positi-
on fo continue preparation; if yes proceed as
follows:

Check if locking handle can be lifted easily: NO - see section (A) (below) / YES - see section (B) (next page)

A)

N
D

The capsule may be blocked and under
pressure.

4444444

20 min

Do not use force fo lift the locking handle.

4

®

s

Then lift the locking handle and remove the
capsule holder.

Throw away the capsule.

28

Wait for 20 minutes to reduce the pressure.




IF NO LIQUID COMES OUT...
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EN

Lift the locking handle and remove the capsule  Throw away the capsule.

holder.

\

Remove the water tank and take out the clea-
ning needle. Close the locking handle. Remove
the drip tray.

Unplug machine. For better access fo injector

tilt machine.

Unblock the injector with the cleaning needle.
A descaling of the machine is recommended
at this stage.

29
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DESCALING AT LEAST EVERY 3-4 MONTHS

EN

www.dolce-gusto.com

If the beverage comes out slower than usual (even in droplets),

Switch machine OFF.

or if it is cooler than usual or if the power button light is steady

orange, the machine has to be descaled.

Call NESCAFE® Dolce Gusto® Hotline
or go on the NESCAFE® Dolce Gusto®
website. For Hotline numbers see
Safety Precaution booklet.

Mix 0.5 litre fresh, drinking water with descaler

sachet in a measuring cup.
Pour descaling solution into water tank and
insert water tank fo machine.

Open locking handle and insert empty capsule

holder. Close locking handle and place jug.

N\
1424444
O 5 sec
A\

Press and hold power button for at least
5 seconds. Power button starts blinking orange
and machine enters the descaling mode.

@

)

O PPN

4444444

2 min

Push selection lever to the “HOT” position.
Machine starts rinsing, power button blinks
orange. Allow the entire descaling solution to
pass through the water system.

After water tank is empty push selection lever
to the "STOP” position.

30

Wait for 2 minutes to let the descaling solution
work.



DESCALING AT LEAST EVERY 3-4 MONTHS

10 i
(4/ ; ( O MMM N
‘ \ _
/ { il
\_
Empty jug and water tank. Rinse and Place empty jug. Push selection lever to the Check visually when water tank is half full.
clean water tank with clean cleaning tools. "HOT" position. Machine starts rinsing, power  Push selection lever to the “STOP” position.

Afterwards refill with fresh, drinking water and  button blinks orange.
insert it into machine.

(K] 14

O ((((({{{{{ N

Push selection lever to the “COLD” position. Check visually when water tank is empty. Push  Refill water tank with fresh drinking water and
Machine starts rinsing, power button blinks selection lever to the “STOP” position. insert it into machine. Clean machine with a
orange. soft damp cloth. Dry it afterwards with a soft dry

cloth. Switch machine OFF. Afterwards switch
machine ON. Power button starts blinking green.

AIMPORTANT HINTS

|

\ |

Follow instructions on descaling kit Avoid contact of descaling liquid Do not use vinegar for descaling. Do not push power button during
user manual. with any part of the machine. descaling cycle.
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Gusto
@ 2
J
Machine cannot be switched on. Check if the power plug is plugged correctly If machine still cannot be switched on call
into a mains power socket. If yes check your NESCAFE® Dolce Gusto® Hotline. For hotline
electricity supply. numbers see safety precaution booklet.

1@

@

Beverage is splashing out of coffee outlet. Stop preparation, pull out capsule holder and  Insert a new capsule in the capsule holder and
check capsule. There should be only one hole insert it back in the machine.
in the capsule. Throw away capsule with more
than one puncture.

www.dolce-gusto.com

If the beverage comes out slower than usual  Call NESCAFE® Dolce Gusto® Hotline or go on
(even in droplets), or if it is cooler than usual  the NESCAFE® Dolce Gusto® website. For hotli-
or if the power button light is steady orange, ne numbers see Safety Precaution booklet.
the machine has to be descaled.
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TROUBLESHOOTING
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Power button stays red.

Ty
20 min

Switch machine off. Check if capsule is blocked  If power button still flashes red call NESCAFE®
(see page 28). Unplug power plug and wait Dolce Gusto® Hotline. For hotline numbers see
20 minutes. Afterwards plug power pluginto  safety precautions booklet.

mains power socket and switch machine on.
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YARDIM HATLARI

@ 0842 64010
@ 0800-999-8100
@ 0800 365 23 48
@ 13800 466 975
€& 0800 93217
@ 0380016666
€ 0800 7762233
@ 0800 202 42
@ 1388809 9267
@ 0800 86 00 85
@ 300 4000 22
@ 3800135135
@€ 0800 365 23 48
€D 35460100

@ 6177 441

& 900102121
@ 038000 6161
@ 3598-0061

@ 038009707 80
@ 380011 68068

@ 2179 8888

@D 0800 600 604

@ 06 40 214 200

@ 00800 6378 5385

@ 300365234

@ 31-35651-6848
(makineler)
81-35651-6847
(kapsuller)

@ 080-234-0070

€ 084264010

@ 3-800-080-2880

@ 35002 3183

@ 38700 55 200

@ 67508056

@ 020 269 902

@ 5267 3304
01800 365 2348
(Lada sin costo)

@ 0800 00 200

@ 30074114
@ 1800 88 3633
Q@D 0800-3652348
® 350080 730
@ 80010210
€ 0800174 902
@ 3500 200153
@ 08008637853
@ 8-300-700-79-79
&> 020-29 93 00
€ 1300 836 7009
€3 0800135135
& 030 45 05
& 0800 000 100
@ 0800 707 6066
@D 0800503010
@ 1-800-745-3391
@ 086 009 6116

(Ucretsiz)

+27 11514 6116
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é Bakimi yapiimadigi ve/veya kireci temizlenmedigdi icin calismayan veya dizgUn ¢alismayan
cihazlar garanti kapsami disindadir.

www.dolce-gusto.com.tr



